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KIADÓ-HIVATAL: 

Me Előfizetési figyelmeztetés. 
A közellevő országgyülés tárgyalásai- 

nak hiteles és gyors közléséről olyképp 
intézkedtünk, hogy az ülésekrőli értesité- 
seket, valamint a jelesb szónoklatokat a 
hiteles gyorsirói közlés után adandjuk. 

Ismert és jeles tollu értesitőnk van 
ezenkivül Szebenben, a ki a pártok ala- 
kulásáról, az eszmék fejlödésének irányá- 
ről, valamint a gyülés ünnepélyeiről s 
azzal kapcsolatos eseményekről tájékozó 
és értesitő czikkeket küldend lapunk szá- 
mára. 

Mindezeken kivül gondoskodtunk, hogy 
a fontosabb eseményeket s határozatokat 
távirati uton nyert értesüléseink után 
azonnal közzé tehessük. 

Lapunk a gyülés tárgyaihoz képpest 
másfél, söt két iven is mind annyiszor 
megjelen, valakányszor tárgyaink fontos, 
sürgetős volta és erjedelme igényli. 

Lapunk előfizetési ára : 
Egészévre 12 forint. 
Félévre . 6 
Evnegyedre , 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutezai könyvkereskedésébe bér- 
mentve küldendök, s felkérjük t. részvé- 
nyeseinket, hogy előfizetési pénzeiket mi- 
előbb beküldeni sziveskedjenek, minthogy 
igen nagy számu felesleges példányt nem 
nyomathatunk. 

n 

Sáolozsvár. julius 4. 

(D) Egykor elmondottuk volt, mikép egy 
lehető erdélyi országgyülés alkalmából sokkal 

előbb várhatjuk azt, hogy a bonyodalmat és 
viszályt még inkább éleszti, mintsem azt, hogy 

a benső egyetértésre sikerteljes lépéseket te- 

hessen. 
Komoran kell már az előzményekből be- 

látnunk, hogy az országgyiülési küzdelemből 
a nemzetek közti jó egyetértés geniusa alig 
ha fog fölmerülni. 

Azon román agitatio, a mely a vármegyéken 

a követválasztások alkalmával lefolyt, valóban 
megdöbbentő. 

Lapjaink hozták és hozzák az izgatások 
halvány adatait; de levelek vannak kezünk- 
ben, melyekből végtelenül többet tanultunk 

meg; és a melyekre nézve csak arra figyel- 

meztetjük nemzetfeleinket, türjék el a gunyt, 
rágalmazást és sötét fenyegetéseket csönde- 

sen; mert ha a doemonokat felzaklatták is, 

lenni kell gondoskodva azoknak féken tartá- 
sáról. 

Őriznünk kell most valóban magunk közt 

a rendet és békét, mert a mennyiben a meg- 

történt izgatások alapokait belátjuk, az ural- 
kodás és nép közti fegyelem bárminő bomlása 
a Murat-ok és Robespier-ek szellemeit léptetik 
fel azokban, a kik politikai szabadságuk kez 
detét már is testvéráruló izgatásokkal töreked- 
tek bemocskolni. 

Ezen tételeinkkel nem akarjuk a vészha- 
rangot meghuzni. Isten mentsen, bármily sö- 

tét hirekről értesültünk, a megtörtént agitatiok 
Erdélyt még nem vitték az anarchiába. 

De az izgatás elleneseink némely corifeu- 
sainak részéről oly irányt vett, melyből két- 
ségtelen, hogy ök a politikai joggyakorlatot a 
személy- és vagyonbátorság felforgatása-, a 
tulajdon szentségének megtámadására való jo- 
gosultságnak tekintik. 
Természetes, hogy ezen izgatások csak 

addig birnak hatással, mig a kiábrándulás 
megtörténik; de az bizonyos, hogy az érzel- 
mek, nem hogy összébb simultak volna, de 
még inkább szétszilajodtak, de bármennyire 

és nyugodott lélekkel várjuk be a követ 

kezményeket, melyek rendes magatartásunk 
mellett vészthozók nem lehetnek. 

Egy tapasztalatot tehettünk : azt, hogy a 

román köz nép, daczára a magyarok ellené- 

ben leplezetlen gyülölettel vitt izgatásnak , se- 
hol semmi méltatlanságot nem követett el ek- 
korig; a miből vagy arra következtethetünk, 
hogy a nép moralis érzése méltóvá teszi őt a 

mostan kezdett politikai joggyakorlatára, vagy 

arra, hogy bizton várja vér és veszély nélkül 

juthatni azon vérmes remények teljesüléséhez, 

melyekkel vezéreinek egy része öt felbiztatta. 

Nem állithatjuk, hogy a román nép vezetői 
is ösztönözték a népet a rend felbontására és 
tettlegességekre, de csak szónoklataik iránya volt 
veszélyes, a mennyiben oly igéreteket tettek, 

melyeknek teljesülhetlenségéről körül-belől ök 

is meg voltak gyöződve. 

De éppen ez, valamint mindennemű 
ingerlés annál feleslegesebb volt, mert 

már az országgyülési szabályzatból mindenki 
átláthatta, hogy a magyaroknak alig egy-két 
képviselője lesz a vármegyéken, s azt is le- 
hetett tudni, hogy azon viharos napok után, 

a melyek a forradalmi korszakkal felettünk 

elvonultak, a román köznépet semmi veszte- 

getéssel nem lehet arra birni, hogy ne saját 

főbbjei közül válaszsza képviselőit. 

Ez ellen semmi kifogásunk sem lehet; a rend 

szabályok előnyeit a népnek joga volt a maga 
részére felhasználni egész addig, hogy ma már, a 

mintaz eddigi választásieredményekből tulajdon- 

kép látjuk, a megyei birtoknak két hadmadrészét 

csupán csak gróf Bethlen Gábor és gr. Beth- 

len Farkas urak foghatnák képviselni a jövő 

gyülésen; és hogyha a magyar polgárság sa- 

ját helyét nem adja át a nagy birtokosoknak, 

azon statusérdek, a mely minden európai ál- 

ladalomban méltatva van, s Ausztriában is a 

birodalmi képviselet felsőházában lelte kifeje- 
zését, Erdélyben két képviselő által képvisel- 
tetik, még pedig azon vetojog nélkül, me- 
lyet még a romai köznép is birt hajdonában 

szemben patriciusaival; de e részben bizunk 
abban, hogy szemlélőink józan okossága mél- 

tányolandja ama latin axiómát, miképp „vota 

non sunt numeranda sed ponderanda.4 

Ily helyzetben ugyan mi szükség volt azon 
daemagog izgatásokra, melyekről a sans 
eculotte-ok juthatnak eszünkbe. 

Azt hitték ezen izgatók, hogy nekiök min- 
den szabad most, bizva abban, hogy fajukból 
a kormányjelöltek mellett agitálnak, és valjon 

nem tünt-e ki, hogy ök nem a kormánynak, 
hanem a ruménismusnak voltak hivei? s mig, 
elfogadták a kormány kegyét az övéik kije- 
lölésénél, viszonozták-e azt a kormány jelölt- 
jeinek, – ha ezek nem rumanok voltak — 
megválasztásánál ? A „Herm. Zeitung" eléggé 
felhuzta e tény előtt a függönyt. Marosszéken 
a kormányjelölt az ottani administrator volt. 
A román főpapok szemben a kormányjelölttel, 
mint a ki nem volt román, saját jelöltjökre adták 
ki a néphek a ,porunkaé-t körül-belől az egyházi 
átok mellett. És a kormányjelölt kapott 14 
szavazatot, mig a Sztoyka urra 378, csak- 
nem az összes román választó rész szavazott ? 
Ez eset maga eléggé világosságra hozza a 
mostani román agitatio irányát és horderejét. 

Nincs bajunk azonban azzal, hogyan teljesi- 

ték a kormány iránti tartozásukat, mely a 
megyék összes területén nekiek adta a több- 
séget a nemesség és nagy birtok ellenében, 
de hogy nemzettársaik közt a magyarokat s 
bennök a székelyeket is agitatiojukkal mélyen 
sértették, s ezáltal ekkorig öszintén nyilváni- 
tott testvéri hajlamainkon nagy csorbákat ej- 

tettek, azt senki sem tagadhatja. 
Lesznek talán a románok közt bátrabb a vihar, mi ne törjünk rést neki, a csöndes 

laicus értelmiségétől elutasitják; már is látjuk 

felszólalni Bariczot, kit az oláh congressuson 
Saguna püspök oly nyersen letácsoltatott, 

hogy elhallgatni kénytelen vala azon nézeté- 
vel, mikép az unio kérdésének eldöntését biz- 
zák az uralkodóra. 

»Le előbb az álarczezal - mondja többek 

közt Baricz ur - a nyiltan dobott keztyüt 
nyiltan veendem fel, s pedig oly téren (az 
országgyülésen), hol többé senki sem fog 

erőszakosan elhallgattatni, hogy ne- 
tán oly valamit mondjak, mi a hatalmasbnak 
visszatetszenék. - A bécsi magasb körökben 
több oly gondolkozásuak vannak, kik a ma- 
gyar-osztrák differentiákat illetőleg általam ki- 
mondott theoriát pártolják, a mennyiben azok 
sokkal nemesebben gondolkoznak, hogysem 

undorral ne viseltetnének azon thema iránt, 

mely „bellum omnium contra omnes" néven 

neveztetik; ma (folytatja tovább) csak a gyer- 

mek előtt nincs tudva, miszerint a viszály fő- 

oka egyedül az 1848-ki III. törvényezikk 2.-, 

3, és T-dik §-aiból veszi származását.4 (Érti 
itt a ministeriumról szóló törvénynek a nádori 
hatalmat körvonalozó, s a főpapok kinevezé- 
séről szóló intézkedéseit.) 

Látjuk tehát e nyilatkozatból, hogy a tul- 

vitt papi agitatio, a mely a laicusok egy ré- 

szét is magával ragadta, a románok közt is 

fog ellennézetre találni; tény azonban, hogy 

az izgatás nyiltan és lélekháboritó, szerfelett 
fenyegetödző irányban vitetett, a minöőre nem 

hiszszük, hogy magok a főpapok is előre szá- 

mitottak volna; és tény, hogy ez izgatás a 

nemzetek közt egykor oly szükségesnek is- 

mert egyetértést nagyon megháboritotta; — a 

minélfogva senki sem csodálkozhatik, ha ma 
már a magyarok magatartására nézve az ek- 
korig nagy bajjal érvényre vergödött eszmék 
ujabbakkal kezdenek cserélkezni. 

Egébként nincs okunk nagyobb ag- 
godalomra. Ausztria, a mely Bach absolut 
rendszere alatt sem gondolt soha communis- 
ticus eszmékre, annyival kevésbbé fog most 
alkotmányos életének fejlödése alatt, ily egész 
Európa által elkárhoztatott irányra tévedni; és 
ebből belátható, mennyire veszélyes magva- 
kat hintettek el azok, a kik a tömegnek ily 
irányu biztosiításokat adtak. 

Ha azonban Erdély alkotmányos fejlődé- 
se történelmének legutolsó lapjainak gya- 
kori ismétlésére kellene számitanunk, azon 
meggyőződésre kellene jutnunk, mikép a nép 
joga oly vezérek által irányoztatik, kiknek 
uralma sértőbb, igazságtalanabb s elkeseritőbb 
minden absolutismusnál a világon; és nyugo- 
dott lélekkel mondhatnók ki, hogy inkább 
akarunk absolutismus alatt élni, mint kitéve 
lenni annak, hogy minden választással nem- 
zeti gyülölettől fanatisált utczai daemagogok 
fenyegessék vagyonunkat s életünket. 

Más részről megfontoljuk azt is, hogy ezen 
szomoritó mozzanatok táplálékukat legnagyobb 
részben a közös birodalom és a magyar ki- 
rályság még ki nem egyenlitett viszonyaiból 
szivják; s miután a politikai élet ezen hullám- 
zásának előbb utóbb vége szakad, legyünk 
meggyőződve, hogy mindazon gyülölet, fe- 
nyegetés és ármány, a mely minket megtá- 
mad, csak átmenti, s hogy a törvény tekin- 
télyének teljes helyreállitásával a gyülölet el- 
némul, az utcza daemagogok szerepe lejár, 
S a népek szeretik, vagy nem szeretik egy- 
mást, kötelezve lesznek arra, hogy egymást 
kellöleg megbecsüljék; s ha pártharczokat 
folytatnak is az alkotmányos jogok gyakorla- 
tánál de eltiltva lesznek attól , hogy e párt- 
harcz közt nemzetiségek nevét pellengérezges- 

elmán követ mentheti meg kendteket." 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
— A Kolozsmegye ideig. bizotturánya 

által kiküldött középponti választmány julius 
4-kén tartott üléséről lehetetlen egy kis köz- 
leménynyel nem szolgálnunk; korjellemző az, 
s egy és más dolog megérthetését illetöleg, 
szükség némely részleteket ismerni. 

Először is tollvivő felolvasá az almási vá- 
lasztókerületbe kiküldött szavazatszedő bizott mány jelentését, melyszerint ottan a közbe- 
jött rendetlenségek s botrányok miatt a mü- 
ködést félbe kellett szakitni, s a bizottmány 
a közbejött felfedezések után a megkezdett 
mtnbelat igazságos és alapos voltáról sem 
áll jót. 

Ezután olvastatott a szav. szed. biz. jun. 
30-káról szerkesztett s bövebb magyarázatot 
nyujtó jegyzőkönyve, ugy szintén az almási 
járásbeli szolgabiró hivatalos jelentése, melyek 
megannyi adatul szolgálnak arra, hogy azon 
választó kerületben a románok részéről való- 
ban a legszélsőbb eszközök használtattak fel, 
s a szavazás folyama alatt is a gyönge lel- 
kütleket bünös fenyegetésekkel próbálták ter- 
rorizálni. 

Az almási j. szolgabiró jelentése hivatalo- 
san igazolja, hogy n.-almási g. e. lelkész Po- 
rutiu Vazul jun. 28-kán kiszállván Czold, Nyi- 
res, Bábon és Kökényes helységeibe, ottegy- 
házi főpásztora körrendeletét nemzetiségi gyü- 
lölségre ösztönző magyarázattal kisérte, s 
nyiltan izgatott a birtokos osztály ellen, int- 
vén mindenkit, hogy vigyázzanak, mert ,az 
urak most az urbéri terhek visszaállitásán 
mesterkednek. « 

A szav. szed, biz. jegyzőökönyv egyik pontja 
szerint benn a bizottmány előtt tettlegessé- 
gekre került a dolog, annyira fel voltak az 
emberek izgatva, Igy például csucsai Petrisor 
Mitruj Brudás Alexát, mivel ez Pap Leontin 
román követjelölt nevét nem birván betanulni, 
Pap Juonra szavazott, indulatosan hátbaütötte, 
mi közbotrányt okozott. Elnök Petrisort a 
ecsendőrökkel elfogatta. 

A jegyzk. egy másik pontja szerint biz, előtt jelentés tétetett, hogy zentel 
cze András állitása szétint a rTománok 
telki szavazókat azzal rám k, hogy az 
az országgyülésen minden bizonyny. 
fogják allttni a robotot, mitől csak ngy m nekedhetnek, ha oly románt választanak 
kinek nem volt jobbágya (mint p. o. Pap Leontin); ez aztán azt is ki fogja eszközölni hogy a havasi faanyagok dija lejebb szá 
tassék. o 

A jegyzőkönyv egy másik pontja 
zsoboki ev ref. lelkész Mike Lajos jel , 
hogy maga a zsoboki falusbiró oly ténynyel vádolja a román kavetisohet,anjely meg a magyar választók nyugodtabb kedélyére is felháboritólag hathatna. A dolog a biró vallo- mása szerint igy áll, Zsobok községének el- dőpere volt Gothárd Zs. birtokossal. A z oboki biró elment tanácsot kérni Pap Leontin url kitől következő feleletet kapott outinnb 
kentek nemcsak erdőpertiket, hanem mi den szabadságukat is, mert az urak a job ágyság visszaállitásán fáradoznak, a mitől csak ro 

A jegyzk. következő pontja szerint Gyar- 
mathi Miklós ur az ideigl. országgyülési alap- szabályok 60, §-e értelmében kifogást tesz, 
hogy Pap Leontin ur a moralis corruptio til- 
tott eszközeihez nyulván, s e szerint elveszt- 
vén mind választói jogát, mind pedig meg- 
választathatási illetékességét, személyére többé 
szavazás ne csak el ne fogadtassék, hanem 
semmisittessenek meg mindazon szavazatok, 
melyeket a vád emelése óta kapott. 

Mire a bizottmányi tagok s számos vá- 
lasztók közt oly zaj támadott, hogy elnök 
kénytelen volt a tagok szavazatának többsége 
folytán is félbeszakitottnak, s a középp. vá- 
lasztmány további rendeletéig felfüggesztett- 
nek nyilvánitni a választást, bevévén a romá 
biz. tagok óvását. 

Ugyanosak hivatalos jelentés szerint Almá- 
son a választók közt „a nadrágosok, a ma- 
gyar urak széttépésétte igérő kiábálások, fe- 
nyegetések láziták a kedélyeket, s általában 
az egész választási jelenet mát-már a leg- 
aggasztóbb anarchicus jellemet kezde ölteni. 

S imé, mindez a román vezetők műve; 
mert maga a nép békés szellemü, s ha egy 

sék, s a vallás mysteriumait vegyitsék a kor- 
os 1 teskedés világi zajába. férűak, a kik a rut visszaéléseket nemzetök : 

házi átokkai nem fenyegetik, ha keblében a 
nemzeti féltékenykedés átkos szenvedélyét 



nem szitják mesterségesen, ha nem ijesztik 
robottal, s nem ingerlik az „urakra4, és min- 

dig ,az urakrat, a magyarokra, a román 

népnek eszébe se jut bizalmatlankodni, 8 oly 

gondolatokra temmi, a melyek a személy- és 

vagyonbátorság szentségét támadják meg. Söt, 

a nép becsületére legyen mondva, daczára 

ily hallatlan cynismussal folytatott izgatások- 

nak, passiv söt kedvetlen magatartást 
tanusi- 

tott, s erkölcsileg magasabban is állani lát- 

szik, mint vezetői. 
Áz almási botrány constatált tény lévén, 

a középp. választmány a vá
lasztás felfüggesz- 

tését helyesnek nyilvánitotta, s miután a vál. 

biz. elnöke nem élt azon jogával, hogy az 

uj választás napját kitüzze, e végett kitüze- 

tett f. hó 8-dika; a netaláni 
bünvádi kerese- 

tek alapját képezhető hivatalos irományok a 

fels. kir. főkormányszékhez felter
jesztetni ha- 

tároztattak, oly kérés mellett, miszerint a 

fk fkszék figyelmét ez aggasztó 
jelenségek- 

re (melyek az erdélyi megyékbő
l vett minden 

tudósításokkal öszhangzók) különösen kiter- 

jeszteni méltóztassék; a félbeszakadt válasz- 

tási munkálat pedig, miután annak 
alapossá- 

ga és igazságossága felől az utólagosan 
nyert 

felvilágosodások folytán maga a szav- szedő 

biz. se áll jót, érvénytelennek, s Almáson a 

választás egészen előlkezdendőnek határozta- 

tott. A középp. vál. négy román tag
ja jegyző- 

könyvre kivánta vétetni azon mnézetét, hogy 

a választás csak folytatandó lenne,
 a mi ne- 

vetség, miután maga a vál. biz. önmaga se 

áll jót munkálatáért. 
Lemondván pedig az almási vál. bizott- 

mánynak mind élnöke, mind magyar tagjai, 

a kik a személybátorságot ottan t
öbbé bizto- 

gitva a „nadrágosok*-ra nézve nem 
látják, uj 

elnököt, s tagokat kelle kinevezni. A közép- 

ponti vál. egy magyal tagja se vállalkozott 

oly munkálkodásra, melyet már felizgatott, 

tévhitekkel elámitott választókkal, s még hozzá 

életveszélyek közt kell folytatni, minélfogva 

magok a középp. vál. magyar tagjai minden 

befolyást és dicsőséget a románoknak kiván- 

tak engedni, s egyhangulag Móga Jakab urra 

szavaztak. De Móga Jakab ur se vállalko
zott, 

gazdaságbani elfoglaltatását hozván fel ürü. 

gyül Ezután Móga Demeter kéretett fel, a ki 

Losszas vonakodás után elvállalta. Kinevezt
et- 

tek aztán a vál. biz. tagjai szintén románok- 

ból, s a középp. választmány jegyzőkönyvé 

ben kifejeztetett világosan, hogy az almási 

vál. kerületbe azért kelle egészen uj vál. bi- 

zottságot s föleg románokból nevezni 
ki, mi- 

vel az ottan mutatkozott jelenség
ek után ma- 

gyar ember személybátorsága 
kétséges. 

Megjegyzendő, hogy a gyalui választóke- 

rületben elrendelt uj választásnál is
 magyarok 

többé nem vesznek részt, oda is Móga De- 

meter megy ki elnökül, magok a középponti 

választmány magyar tagjai ki
ványán a romá- 

noknak tért nyitni oly dicsőségre, melyben 

genki se kiván a magyarok közül többé osz- 

tozni azon felfedezések után, a mik 
már min- 

den oldalról constatálva vannak. 

Bizonyos tehát, hogy mind Gyaluban, 
mind 

N.Álmáson román követ fog megválasztatni, 

s ha mindössze 20 román választó
 jelenik is 

meg, övék a többség, mert a Kolozsmegyei 

magyarság nem pályázik többé, s
 tán nem is 

pályázott volna, ha előbb értesül arról, hogy 

minö eszközökkel dolgoznak a román ve- 

zetök. 
Ezután olvastatott a 4-dik, puszta-k

amarási 

vál, ker, szavaztató bizottsag jelen
tése, mely- 

szerint ottan legtöbb szavazatot nyert Moóga 

Demeter, de a választás a magyar
ok részéről 

benyujtott nyomatékos tiltakozvány bevételé- 

vel záratott be. 
E ti tavozványt aláirták: gr. Béldi Ferenez, 

b. Kemény Gyula, Kovrik Jáuos, S
imon Mi- 

hály, Simon Albert, Pál Mózes, Rác
z János, 

Elekes Samu, Temesvári Márton, Gomb
os Sán- 

dor, Márk László, Sugár Ferencz Gothárd 

Sándor, Sáodorházy György, Gothá
rd József, 

Finta Samu, Szilágyi György,
 Kiss György 

E tltakozvány szerint, ha em v
étenék is 

tekintetbe, hogy az egész eljárás
 törvénye nk 

teljes mellözésével rendeltetet
t el, az már ma- 

gában a következő okoknál fogva se lehet 

érvényes : 
1) A szavaztatás nem eszközöltethetet

t még 

als 

megyei egyének, névszerint Móga Lász
ló, Móga 

József s Gidrai tordamegyei szolg
abirák, Siu- 

lutiu Dénezs törvényszéki ülnök és más ba- 

lásfalvi elericusok fenyegetésekkel taszigálták 

be a szavazókat, megparancsolva, 
hogy Móga 

Demeterre szavazzanak , miáltal több gyönge 

elkiismerett csakugyan rászavazott, noha öt 

a szavazás napjáig sem hir, sem névről nem 

ismerte. 
5) Törvényellenes és inhumanus fenyege- 

tésekkel erőszakolták a választókat, hogy sza- 

vazzanak Móga Demeterre, különben ismét 

robotra fognak kényszerittetni az urak által. 

6) Móga Demeter nehányszor berontott a 

szavazatszedő-bizottmányhoz vagy abban akar- 

va rendelkezni, hogy melyik falut vegyék elé, 

vagy pedig protestálván valamely falu elővé- 

tetése elen, a minek csak terrorizálás volt 

ezélja, a mit ő, ha mindjárt kormány kikül- 

döttje lett volna is, jogosan nem tehetett volva. 

Ezek a nyilvános ülésben felolvasott pon- 

tok, melyekhez mi semmit se tettünk, s a mely- 

nek alapján az aláirók a szav. szed. bizott- 

mány elibe azon nyilatkozattal járultak, hogy 

a szavazás nem történvén meg az ideiglenes 

orggy. alapszabályok értelmében, s azonkivül 

terrorizálás is jövén közbe, a választás érvé- 

nyességét el nem ismerik, az ellen tiltakoz- 

nak, s kérik e tiltakozásuknak a középp. vá- 

lasztmányhoz felterjesztését. 

Imé, egy még kellemetlenebb tárgy, a mely- 

hez a középp. választmánynak szólania kel- 

fett. Tizennyolcz aláiró tanuskodása után nem 

lebete kétségbe hozni, hogy a felnozo t sérel- 

mek alaposak, s maga Móga ur is csak any- 

nyit mondott rá, hogy ő soha se mondja, hogy 

a robotot valaki vagy éppen az urak vissza- 

állitni akarnák, sőt nyuvánitja elismerését, 

bogy a jobbágyfelszabaditás egyenesen a ma- 

gyar nemesség szép müűve; ez megszavazta, 

S a császár helybenhagyta; ő mondja ezt, s 

nyilvanitja, mert nem volna becsületes ember, 

ha ellenkezőt állitna; a mi pedig azt illeti, 

hogy őtet a választók ne ismernék, bíztosit- 

hat mindenkit, hogy elannyira ismeri öt a Me- 

zöség, hogy a mig él, mindig ő lesz onnan 

követ, mire a köz-pp. vál. s mmit se akarva 

felelni, csupán megjegy eztetett, hogy csak igaz 

a, hogy a valódi érdem mindig szerénységgel 

párosul. De a középp. választmány nem lé- 

vén feljogositva belevágni az országgyülés ve- 

rificaló-bizottmányának fenntartott jogkörbe, 

azon határozatot hozá, hogy a bevégzett vá- 

lasztási munkálat, a tiltakozványnyal együtt 

terjesztessék fel a kir. fök rmányszékhéz szin- 

tén különös figyelembeajánlás me lett. 

Az ötödik, nyulasi, választó kerületbül vett 

jelentés szintén felolvastatott. Legtöbb szava- 

zatot kapott Dunka Pál fokormányszéki ta- 

nácsos. 

A további s illetőleg csak expediálási fel- 

adatok eintézésére elnök megkéretvén,
 a gyü- 

nyilvánosság elébe hozni. Most örömmel tu- 
datom, hogy az ige testté vált Orbaiszékre 

nézve. Mult hó 30-án megtörténvén itt a vá- 

lasztás, 404 szavazattal 1283 ellenére Thury 

Gergely derék hazánkfia nyerte meg az Orbai- 

szék részérőli követséget. Erős meggyőzödés 

táplál bennünket, miképp ezen szinte általá- 

nos felkiáltással választott követünket, kinek 

a nép bizalmát megköszönő beszéde a töre- 

dék ellenpárt jelen volt tagjait is legyözte és 

megszégyenitette, visszatérte alkalmával is 

épp oly zajos éljenzések közt fogjuk elfo- 

gadni, mint a milyenek közt kisérte öt a 

választás bevégezte után az összes népsereg 

a választó-teremig, s onnan vissza szállásáig. 
G. 

gGyergyó- Szentmiklós, junius 26. 

Midőn egy külön erdélyi országgyűlésről föl- 

merült hir, bérezővezte vidékünkön szétter- 

jesztetett, ismerve szentesitett törvényeinknek 

jogszerüen kötelező erejét, öntudatunk sze
nté- 

lyébe azon hiedelem fészkelé be magát, hogy 

égy külön erdélyi országgyülés a koronás 

fejedelem által szentesitett 1848-diki törvé 

nyeink szerint, csakis a jámbor óhajok sorá
- 

ba tartozik. 

A kibocsátott országgyülési ideiglenes a
lap- 

szabályokban kijelölt térnek elfoglalását egy- 

előre kérdéssé akartuk ugyan tenni, 
de szá- 

motvetvén honfi kötelmeink föladatával
 , érett 

megfontolás és szilárd elhatározás után, — 

tekintettel a jelen szomoru viszonyok 

kényszerűségének nyomására — 

elhatároztuk kilépni az ez időszerinti egyenet- 

len küzdtérre; vivni - ha lehet — alkotmá- 

nyos jogaink diadaláért, vagy pedig, a köz 

és hon java, a hontestvérek közötti egyetér- 

tés, a fölizgatott nemzetiségi kedélyek lecsil- 

lapítása, a nézeteltérések kiegyenlitése és egy- 

más közötti tartós béke megszilárditásaérti 

működésünknek, az igénytelenségünkhez mért 

áldozat parányi fövényszemét a kedves hon 

oltárára letenni. Ennek következtében mező- 

városunk községe is élni kivánván az ideigle- 

nes alapszabályokban neki kijelölt joggal, a 

középponti bizottmány kineveztetett; s minek- 

előtte ez, a követválasztási előmunkálatokba 

bocsátkozott volna, egyhangulag jegyzőkönyre 

vétetni kivánta : 
A kitüzött erdélyi országgyülés, valamint 

az erre vonatkozó ideigl. alapszabályok is a 

jogos uton hozott s koronás fejedelmünk által 

szentesitett alaptörvényeinkkel melyek jogos 

úton mindez ideig el nem töröltettek — ellen- 

tétesek s alkotmányos jogainkba ütközök le- 

vén, habár a követválasztási előmunkálatokba
 

a mostani szomoru viszonyok nyomásának 

kényszerüségéből belebocsátkozik is, ünnepé- 

lyes óvást tesz: hogy egy ily fogalomban vett 

cselekvényből jövőre alkotmányos jogaink 

gyakorlására valami visszaható nyomás, vagy 

lés eloszlott. 
Az eddigiek szerint tehát Kolozsmegyében 

kifogastalanul ment keresztül a választás az 

első és az ötödik vál. kerületben, s igy két- 

ségtelenül követeknek tek nthetők : Fekete 

János és Dunka Pál urak. Tényleg meg 

van választva a 4 dik vál. kerületben Móga 

Demeter; de aligha a verificationál el nem 

esik, miután eszélytelenül idézett fel maga 

ellen oly vádakat, a miknek még csak
 árnyé- 

kát is kerülnie kellett volna, mint követ ég- 

keresőnek. A második vál. kerületben valószi- 

uleg Vajda László, a harmadikban Pap Leon
- 

tin fg megválasztatni, de csak rom
ánok által, 

s valóban nem 1gen előnyös előzmén
yek után. 

Szerk. ur! soha ön e közleménynél hite- 

lesebbet nem hozhat becses lapjában. 
Minden 

tételért felelek, ha változtatás nélkül kerül ki 

sajtó alól. H. S. 

Háromszék, julius 1. Követválasz- 

tásunk megtörtént. Kézdiszék ma csendes 

mi it szélvész után a viztükre, mert 
a fe kor- 

bácsolt kedélyek visszaestek rendes medreik 

be, a közvélemény merre gravitál jókor
 meg- 

mutatta magát, s igy a ki netalán követségre 

vágyott, az is strategiai szempontból igen oko- 

san visszavonult, ki is mert volna ama fényes 

névvel, annyi érdemekkel versenyezni!!
 

Gróf Mikó Imre ő nagyméltósága 

képviselőnk!! 1050 szavazóból megje- 

az ideigl. országgy. alapszabályok
 meg-értése 

hélkül se; mivel Móga Demeter követje
lölt til- 

takozott az ellen, bogy a szavazás a falusi 

jegyzők jelenlétében történjék, a minek kö- 

vetkeztében számosan szavaztak
 olyak nevé- 

ben, a kik rég meghaltak, s a kiknek nevére 

hibáson adatott ki a szavazási j
egy. 

2) Móga Demeter nem áta lott
a követjelölt 

létére személyesen agitálni maga mell
ett, s mo- 

lalig erőszakhoz nyult, arra beszélvén a pa- 

pokat, hogy az embereket a p
üspök nevében 

fenyegessék egyházi kiátkozás
sal és el nem 

temetéssel, ha nem szavaznak
 rá. 

3) A szavazást terrorizálta hivatali tekin- 

tély, miután minden oldalról azt 
lehete halla- 

ni: a vicegubernátor parancsa, hogy mi
ndenki 

Móga Demeterre szavazzon. 

a) Anyagi erőszak követtetett el, miután 

a szavazatszedő bizottmány ajtajában idegen 

lent és eléjárult 728 és választotta ő nmlgát, 

ezeken kivül adott 5 gróf Mikes Jánosnak, 

1 báró Apor Józsefnek, 1 Kovács Istvánnak; 

csendesen szép egyetértéssel, azonban nagy 

lelkesedéssel folyt le a szózatolás, elannyira, 

hogy egy egy agg és beteges volt székely- 

huszár szekeren hozatta be magát a válasz
tó- 

bizottmány eleibe, hogy halála előtt gróf 

Mikó Imre ő excellentiáját szavazatával 

megtisztelhesse. Erős óhajtása lenne székünk- 

nek, ha a jelen országgyülésen ama nagy 

ferfi által képviseltethetné magát. 
Kézdiszéki. 

sokkal ezelőtt közöltem volt háromszéki követ-
 

jelöltjeink neveit, mire t. szerkesztő ur azon 

megjegyzést tette, miképp talán eczélszerübb 

leend majd a megválasztott követek neveit 

szónoklat harsány éljenzésekkel 

Háromszék, Orbai julius 1, Nem 

a jelen törvényellenes eljárás jogszerüségé- 

nek általunk föltétlen elismerése következ- 

tessék. 
Ezen tiltakozás után a középponti bizott- 

mány kiküldötte a felszólamlási és kiigazitási 

bizottmányt, mely teendőjét illő pontossággal 

bevégezvén, az illető bizottmánytól az eddigi 

muűködés eredménye a fökormányszéknek át- 

küldetett. A főkormányszék junius 26-ra tüz- 

vén ki a követválasztási napot, az illetők — 

17 tag kivételével meg is jelentek válasz- 

tói joguk gyakorlására; s fájdalom! minek- 

előtte a szavazatszedő bizottmány működését 

megkezdhette volna, ujra kellemetlenségek és 

ezekből eredő tiltakozások merültek fel; ugyanis 

a szeplötlen jellemti hazafiuság- és községünk 

jogos ügyeiben fáradhatlan tevékenységéről 

ismeretes középponti bizottmány elnöke Kiss 

Antal ur előterjesztése után, a jelenlevök fáj-
 

dalommal értesültek arról, hogy az id. alap- 

szabályok 72. §-sa ellenére, a helyettes ki- 

rálybiró mlgos Szabó Ádám urtól a község 

birájához egy rendelet érkezett, melynek tar
- 

talma szerint — a választási helyiség kivételé- 

vel, – a választásnáli külrend- és csendesség 

fentartására örködni, Purpriger Ferencz duló 

ur rendeltetett. stb. 
Ezen intézkedések ugy tekintették, mint 

gyanusitása és megsértése az illető tagoknak; 

miért is ezen semmi okozat által nem indo- 

kolható tények ellen, minekutánna jegyző- 

könyvileg ünnepélyes óvás tétetett, a kikdül- 

dött bizottmány elnöke Kedves Tamás ur 

A kiküldött bizottmány müködését bevé- 
gezvén, a szigoru ellenőrködéssel kezelt sza- 
vazatok jegyzékei szerint, általános szavazat- 
többséggel országgyülési követnek kikiáltatott 
Ferenczi György. 

Bárha a megválasztott követ urnak, az 

ideiglenes szabályok következtében utasitást 
nem adhatunk, mégis tántorithatlan hazafiu- 
ságáról ismert becsülletes jelleme biztos garan- 
tiát nyujt nekünk arra, miszerint megteszi 
lelkiismeretesen mindazt, mivel alkotmányos 
jogérzetünknek, hazánk dicsősége és boldog- 
sága előmozditási feladatának, kipróbált jel- 
lemszilárdságánál fogva tartozik. 

Egy honpolgár. 

B el söSzolnok központi bizott- 
mányi gyülése. Dézs, julius 2: A követ- 
választások folytával mai napra felsőbb ren- 
delet nyomán a központi bizottmány összehi- 
vatott. Jegyzőkönyv olvasás után az adminis- 
trator a kormányzó távirati rendeletét közli, 
melyben jun. 29-ről felszólittatik, miért nem 
táviratozta a követválasztások eredményét; 
ugy az ezen felszólitásra táviratilag irt vá- 
laszt, melyben az administrator a rettegi ke- 
rületben félbeszakadt követválasztást adja az 
elmulasztás okának, s hogy személyesen ment 
ki ott a dolgokat helyrehozni. Továbbá fö- 
kormányzó Crenneville ő nmlga táviratilag ren- 
deli, hogy ezután minden nevezetesebb ügyek 
hozzá Szebenbe küldessenek. Az ideiglenes 
állapot tekintetbevételével a bizottmány e ren- 
delkezésekhez nem akar szólani 

Most a központi bizottmánytól a követvá- 
lasztásra kinevezett választó bizottmányok elő- 
terjesztései olvastatnak. Mindenünnen békül- 

dötték a választási listákat két példányban, s 

mindenik kerület választási jegyzőkönyvét fel- 
felolvasták. 

Földvári József központti bizottmányi 
tag volt alkotmányos alispány engedelmet kér, 
hogy családi okok miatt történt elutazása mi- 
att a választó bizottmányokba nem jelenhe- 

tett meg; haza érkezett ugyan, de a felhivást 

27-kén kapta, mikor már meg késett. Azon- 

ban nem teheti, hogy a B. -szolnokban történt 

követválasztási eljárások felett érzékeny meg- 

ütödést ne nyilvánitson. Jól tudom én, hogy 

követválasztások alkalmával az alkotmányos 
világban is voltak korteskedések. Megvendé- 

gelték, megitatták párthiveiket az illető kö- 

vetjelöltek. De arra a historiában nincs példa, 

a mi itt közöttünk történt. Megfordultam vagy 

három helységben és borzadálylyal kelle szem- 

val fanatizálták a román lelkészek a népet. 
Egyházi átkot mondtak azokra, kik nem a 
román jelöltre szavaznak. Az egyházi átokról 

ben, melyet annak idejében, ha szükség, fel 
tudunk mutatni. Igy alázták le a vallást a 
politika eszközévé, s demoralizálták a népet. 
Részemről én egy ily választást a rendeletek 
ellen s minden emberi törvény és jog-ellenes- 
nek tartok s inditványozom, hogy ezen kö- 
vetválasztás megsemmisittessék. 

Elnök közbe szól: vegyék rendre a dol- 
dot, s ugy véleményezzenek a választásokról. 

Olvastatik Torma István, a rettegi választó 
bizottmány elnökének jelentése, melyben tü- 
zetes okát adja, miért kellett 28-án a követ- 
választást félbeszakasztania. Román esperes 
Pap János a választókat meg-megszólitotta a 
követjelölt nevére, ha mást mondtak, figyel- 
meztette, az elnök eljárása ellen, hogy hiven 
iratta be a választók által mondott neveket, 

daságával felhagyni nem akart Ekkor jegyző 
Dezsőfi Mihály és Tattrasi Sándor, majd Szőcs 
János bizottmányi tagok székeiket elhagyták. 
Pap János esperes fellépéseit és szembeszál- 
lásait a bizottmány méltóságával összeférhet- 

lennek tartván. Ekkor elnök Torma István a 

szabály értelmében a tagok leapadása miatt 
a válásztást félbeszakasztottnak nyilvánitja, s 
hogy azt a középponti bizottmánynak fel 
fogja jelenteni. Azonban Pap János nyilat- 

koztatja, hogy ö az elnökséget átvészi, erre 

rendelete van s helyettes jegyzőt akar kine- 

vezni. Torma István az elnökségről nem mond 

le. Az eddigi választási listákat és jegyző- 

könyvet bépecsételték, s a dolgot az adminis- 

tratornak jelenti. 

lelketemelő szónoklatában figyelmezteté az 

összetömegült választókat a mai nap esemé- 

nyei eredményének horderejére, s felhivta 

öket, önmeggyözödésszerti s minden egyéb 

önző melléktekintetek háttérbeszoritásával kö- 

Kelmeik lelkiismeretes teljesítésére, s különö- 

sön az egyetértés és az élvezendő választói 

joggyakorlás tiszteletbentartásának ék-kövét 

magábantoglaló példás rend fentartására. Ez
en 

bezáratván, 

a szavazatszedő bizottmány megkezdette 
mü 

ködését, s a választók oly példás renddel 

teljesiték kötelmeiket, miszerint maguktart
ásá- 

nak tiszteletet eredményező jelleme; fényes 

bizonyitványát adá az oly nagy enthusia
smus 

sal keresztül vitt rendőri eljárások szü
kségte- 

lenségének. 

előtt az administrator elnökileg nyilatkozik, 

hogy másnap reggel kiment a helyszinére. 

fFilipesku ur, román bizottmányi tag is nyi- 

mány tagjait, folytatnák munkálatukat és a 

népet ne várakoztatnák; Dezsőfi lemondása 
mellett állván, helyette jegyzőül Bogya urat 

neveztem ki, s a választás a maga rendén 

végbement. Rendbe is szedtük a szavazatokat. 

Sándor naszódi kapitány urra 1027, Torma 

Károly urra 11ő5, Bariez Györgyre 1. Bohe- 

vezésekkel 261. Minthogy a bizottmány tag- 

jai a munkálatot mind alá nem irták, s a 

lélnem, hogy a vallással s ennek szertartásai- 

s a vallásos izgatásokról körlevél van kezünk- 

kikelt. Az elnök rendre utasitotta, de garáz- 

latkoztatta Pap János eljárásának helytelensé- 
gét. Felszólitottam — ugymond — a bizott- 

Szavazó volt 1404. Ebből szavazott Boheczel 

czel Sándorra bibás és utasitás elleni megne- 

E felolvasás után a központi bizottmány 



szavazatokat össze sem számitották, ezen ösz- 

szeszámitás hitelesitésére Ungvári György el- 
nöklete alatt biztosok heveztetnak , kik dél- 

utánra jelentésőket megtegyék. 
Torina István szót emel, s pártolja Föld- 

vári Józsefet. Sajnálja, hogy a román nemzet 

ily modorban lépik fel alkotmányos jogának 

gyakorlatára. Sajnálja a népet, hogy igy ve- 

zetik félre s a legszentebbet, a vallást hasz- 

nálják fel a nép fanátizálására. Hallottam 
egy egyéntől, midőn a szavazó nem tudta 
kimondani a nevet s Alexandru Buhác 
mondott román nyelven, igy falángatni : Sza- 
már! három napja, hogy tanitlak s 
még sem tudod. 

Ungvári György alparéti választó ke- 
rület elnöke ben levén a szobában, nem látta 
künn mi történt. A választás egyébiránt csend- 
ben és rendesen folyt le. A választás szinhe- 
lyére érkezve látta, hogy a papok templomi 
zászlókkal és kereszttel ornatusban vezették a 
népet. Valóban én is kárhoztatom, hogy a 
vallást — mely szent dolog – a politikával 

összekeverték, s lealázták. - Tegnapelőtt egy 
zsidót látott s kérdezte: miért nem jelent meg 
a szavazatra? A falusiak - ugymond — agyon- 

veréssel fenyegettek, ha nem arra szavazok, 

kire ők, s nem mertem elmenni. (Felkiáltások : 
ilyen sok történt.) 

Bethlen Sándor elegendő okot lát, 
hogy az eként választott követeknek ereden- 
tionalist ne adjunk. A templomi szentségek, 
egyházi átkok felhasználása mellett a népet 
azzal ámitották, hogy a magyarok vissza- 
teszik a robotba s több effélét, mikről a 
documentumok kezeink közt vannak, a maga 
helyén és idejében fel fogjuk használni; de 
mindezek mellett én azon okból, nehogy egy 
uj választás által a nép uj izgatásoknak le 
gyen kitéve, ezen választást a módnak és az 
eljárásnak hibáztatásával helybehagynám s a 
követeknek a credentionalist kiadatni határoz- 
nám. Különösen én, ki magam is Biltz kano- 
nokkal szemben követjelölt voltam, gyanusi- 
tás terhe nélkül másképp nem vélekedhetem 
Biltzet, ki falumban volt pap 48-ban, s irá- 
nyomban, mint földes ur irányában, már ak- 
kor megelőzöleg viselte magát, merem aján- 
lani s remélem megfelel a multban benne hely- 
zett bizodalmomnak. Irásban felolvasom azon 
jegyzőkönyvbe iktatandó véleményemet, mely 
mellett a credentionalist kiadjuk. Felolvassa, 
mit a központi bizottmány szavazat utján 4 
román tag kivételével elfogadott, s mit alább 
közleni fogunk. 

Csürös bethleni ref. lelkész, s ugyan ott 
követválasztói biztos, felirást inditványoz a 
kormányszékbez, melyben a román papokat 
megfeddetni kérnök a kormányszék által, hogy 
a vallást eként profánálták, áforiszényát 
mondottak a népre azt a rettentő átkot, s a 
különben is vallásos és vakbuzgó népet — 
tisztelet a kivételeknek — ennélfogva por 
litukai czélokra fethasználták. Egyébiránt pár- 
tolja gróf Bethlen Sándort, s a jegyzőkönyvi 
beiktatást. Láposi kerületben előfordult esemé- 
nyeket közelebbről közöltük. A szavazatok 
errdménye; M.-Láposi kerület szavazott 1102, 
Mán Gábor 954, Betegh Kelemen 146; Rette- 
gen svavazott 1404, Boheczel Sándor 1027, 
Torma Károly 115; Alparéton sz. 1239, Pap 
László 1221, Vajda János 16; Bethlen sza 
vazott 1222, Biltz 871, Bethlen Sándor 351. 

A jegyzőkönyv, mely mellett a credentio- 
nalis kiadandó, igy hangzik : 

Nóha a központi bizottmány a szavazat- 
szedő bizottmányok jelentéseiből s az egyes 
tagok szóval előadott jelentéseiből is sajná- 
landó tudatot meritett mindazokról még a val- 
lás szent palástja alatt is folytatott agitatiok- 
ról, melyeket sem a szokás, még kevésbé pe- 
dig az ideiglenes országgyülési alapszabály 
világosan megfelelő pontjai s utasitásai meg 
nem engednek, s melyek az egyik nemzetiség 
jelöltjeinek érdekében aként lőnek felhasz- 
nálva és alkalmazva, hogy a nemzetiségi saj- 
nálatos ingerlékenység már-már zajosabb je- 
leneteket s utókövetkezményeket tett kilátás- 
ba, a középponti bizottmány főkint abból a 
tekintetből, nehogy a verificatio megtagadása 
esetében a nemzetiségi ingerültség által más- 
kint is - mint a választás arról meggyőzött 
— izgatott állapotba helyzett román nép in- 
gerültsége, mint félhető, a testvéries együttlétet 
s ennek következtében a közcsendet felzavaró 
jelenetek előidézésére fokoztassék, kénytelen- 
nek látja magát a központi bizottmány a vá- 
lasztásokat, illetöőleg a választókat 
igazolni. A rettegi vál. kerület bevégzetlei 
munkálatának befejezésete eevágzettá je edig egy a scru- 
tiniumot bevégzendő fiok-bizottmány kinevezni 
avval a hozzá adással, hogy valamint á- lasztásoknál történt észményeket a központi 
bizottmány sajnálatosoknak tartj 
csak kárhoztatni tudja, ugy nonazoket 
mondására a román többség ingerült maga- 
tartása által magát erkölesileg kényszeritve 
látja.4 : 

Ezen inditvány szóról, szóra jegyzőkönyvre 
vétetvén, s a rettegi munkálatok áttekintése 
s iga ására a bizottmány kineveztetvén, most 
Torma Ietván felszólitja a középponti bizott- 
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mányt, a követek ellen nincsen-e kifogások, 
hogy tudniillik a szabály értelmében a 30 
évet betöltötték-e, nincsenek bünvádi, vagy 
politikai kereset alatt ? Elnök nyilatkozik : a 
30 évet mindnyájan betöltötték, felhozatván 
némelyek által, hogy Kövár vidékéről Mán 
ellen 1861-en bünvádi kereset küldetett a me- 
gyéhez, s hogy Biltz is bizonyos telegrafiro- 
zásért kereset alatt van. Elnök Mán elleni ke- 
resetről semmit sem tud, Biltz pedig fel van 
oldozva. Elnök : megnyugtatására minden ag- 
godalom elenyészett, s közóhajtás nyilvánult : 
vajha Belső-Szolnok ős idők óta őrzött tör- 
vény és haza iránti hűségét béhomályositni 
ne fogják. Zömlén. 

— Dézs, jul. 3. Mai nap választott kö- 
zönségi gyülés tartatván, a követválasztó 
bizottmány munkálatából kitünt, hogy Véér 
Farkas hazánk kitünő notabilitása, 4 szózaton 
kivül, az összes szavazatot megnyerte, s kö- 
vetünkké lőn kinevezve, miről már akkor ju- 
nius 27-én a városi hatóságtól táviratilag Soo- 
falvára értesittetett is. 

A választott közönségi gyülés folyama alatt 
11 órakor főhadnagy Pécsi Imre be ád egy 
éppen most vett távsürgönyt nagrnevü köve- 
tünktől, mely forditásban szóról, szóra igy 
hangzik : 

Feladatott Beszterezén 1863 julius 3-kán 
10 óra 5 perez délelőtt, megérkezett Dézsre 
11 órakor délelőtt. Városi hadnagy t. Pécsi 
Imre urnak. 

Eppen most érkezvén haza, veszem a 
nagyrabecsült értesitést, mely a tekintetes vá- 
rosi közönség által hozzám intéztetett. Meg- 
tiszteltetve a tekintetes városi közönség vá- 
lasztása által a követi állomással, azt elfo- 
gadni egy oly kötelezettségnek tartom, melyet 
a bennem helyzett bizalom s egyszersmind 
azon kötelességérzet ruház reám, a hazától 
azt a legvégzetteljesebben fenyegető körülmé- 
nyek között meg nem tagadni azon munkás 
[szolgálatot, melylyel annak minden hű polgára 
tartozik. Azt az óhajtást csatolom ide, hogy 
mielőtt az országgyülés helyére érkezhetném, 
a városi közönség előött mint annak képvise- 
lője magamat személyesen bemutathassam. 

Véér Farkas. 
Harsány éljenre tört e távirat felolvasá- 

sával az egész gyülés. Medgyes inditványozta, 
hogy ezen távirat magyar nyelvre forditva 
szóról, szóra jegzzőkönyvbe iktattassék. Kré 
mer és Ungvári pedig azon rendkivüli öröm 
kifejezése végett, melylyel ő méltósága a kö- 
veti állomás eltogadásával városunkat meg- 
tisztelte inditványozák, hogy még ezen gyü- 
lésről okleveles diszpolgárrá neveztes- 
sék ki. Mi is közlelkesedéssel elfogadtatván, 
erröl azonnal ő méltóságát értesiteni, választott 
közönségi elnök Róth Pál megbizatott. 

Zömlén. 

M.Szolnov. Roetteg, jun. *) 30. 
E hó 27-dike vala azon nap, melyen a 

lendő országgyülési követek megválasztására 
egybehivatánk. Retteg, Bethlen, M.-Lápos és 
Alparét valának megyénkben választó helyekül 
kitüzve, melyek közül a rettegi választás kö- 
rüli eljárást és eredményt közlöm. 

Mi ugy tudjuk — s ugy is van hogy mi- 
dőn valamely ügy végrehajtása legfelsőbb 
helyről rendeltetik el, tüzetik ki, csakis a 
politikai tisztikar teendője azt érvényre emel- 
ni, az illetékeseket a maga rendje s módja 
szerint értesiteni; s mégis jelenben a rettegi 
választáson fájdalommal kelle tapasztalnunk 
némely túlbuzgóknak ez ügyben való beavat- 
kozását. 

Tudni kellene ha a szeretet lelke nem 
melengeti az emberi kebelt, a szépnek, nagy- 
nak, nemesnek és dicsőnek szent magva hasz- 
talan vettetik; mert a kopár kebel nem bir 
elég táperővel a boldogitó növény fejleszté- 
sére. Az egyetértés, béke, testvérisülés bol- 
dogitósága helyett gyülölet, bosszu, kaján 
irigység veszedelmes gyomjai fejlődnek ki, 
melyek a társadalmi életnek pusztitó mérges 
növényei. 

Erkölcsi kényszert követtek el vidékünk 
azon tagjai, kik az országgyüűlésre 
küldendő követválasztás tárgyában körlevele- 
ket küldének szét, névszerint ki irván abban 
a választandó egyént (t. i. Alexander Boho- 
celu) s elmondák, hogy : „jelen az idő, mi- 
őn a több százados igát a román nemzetnek 

módjában áll lerázni, s erre legalkalmasabb 
Alexander Bohocelu, ki a román nemzetnek 
minden fiait szabaddá és boldoggá fogja tenni.4 
(Oh mondjátok meg mi az az iga, mely a 
48-iki szentesitett törvények által le nem vé- 
tetett ?1 S mi az a boldogság, melyet kivált- 
ságosan csak a magyar nemzet élvezhet?!) 
Ezen körlevelekben vala a román nép egy- 
házilag elátkozva, a hol nyiltan kimondatott, 
hogy: ,a föld ne hordozza hátán, a sir ne 
fogadja be halála után, s mennyekben ne ré- 

*) A b.-szolnoki választások voltak közölve mult 
számunkban, e levél közvetlenül a rettegi kerületre 

szeltessék az örök üdvböl az olyan román 
hallgató, ki ezen egyházi körlevélnek nem 
engedelmeskedik.4 — Ugyan miként lehet a tu- 
datlan néptömeg kényszeritésére nagyobban 
és veszedelmet okozóbban befolyhatni, mint 
a mondottak által?!! Ily modorban irt kör- 
levelek által akarjátok-e a testvéri érzelmet 
fejleszteni, s beléletünk kapcsolására a biza- 
lom szövegét megirni?! Látjátok ezen vesze- 
delmes, mérges lehelletü körlevelek keltik a 
nép között azon ijesztő rémképeket, hogy ha 
magyar urat választanak, azok azon fognak 
müködni, hogy : „a szolgálat visszaálljon, a 
curialisták fel ne szabaduljanak, a román 
nemzetiség el ne ismertessék, s nyelve hivata- 
losnak el ne fogadtassék stb.* 

Junius 27-dik reggelén megkezdődtek a 
bevonulások; minden csapat elején a lelkészek 
és dászkelek öröménekek zengedezései közt 
lépegetve valának a vezetők. Látható volt egy 
diszesen kiállitott román nemzeti nagy lobogó 
—– a számos apróbbakat mellőzve, – melyen 
aranyos betükkel ezen felirat vala olvasható : 
nA Bohecelu.4 Hallható vala a rettegi román 
jegyző, mint leghatalmasabb torku (észről 
szó se lehet) által előre miként éltettetett 
Alexander Bohecel naszódvidéki kapitány, 
mint már közöttük megválasztott országgyülési 
követ. 

Egybeülvén a választásra kinevezett 17 
személyü bizottmány mlgs Torma István ur 
elnöksége alatt, felolvastatá a kineveztetést, 
fel a kiadott szabályokat, fel az elnöki ki- 
neveztetésből azt is, hogy azon esetre, ha 
netalán tán az elnöki széket el nem foglal- 
hatná Pop János román g. e. esperes elnököljön. 
Megalapiták a felmerülhető esetekre nézve a 
szabályokat, s megkezdék munkálatjokat. 

Jelöltek valának a román részről Bohe- 
czel Sándor naszódvidéki kapitány (ki 1848- 
ban mint követ a pesti országgyülésen is je- 
len volt); a magyarokéról a nagyreményü 
Torma Károly. 

Itt már a lenne hátra, hogy irjam meg 
ki hány szózatot kapott; mert azt, hogy a 
követ Boheczel Sándor fog lenni fölösleges 
emliteni, s azzal a tks szerkesztő urnak a 
viszont találkozásig is mondjak jó egésséget. 
Nó ezen utolsót, hogy birjon jó egésséggel 
kivánom is; de tudósitásomat nem zárhatom 
be, mivel a választás rendén sok oly egy s 
más merült fel, mik miatt még jelenleg sin- 
csen a bizottmány munkálatja bevégezve. 

A 7 személyü bizottmány közt 3 román 
férfiu ült. Egyik mivelt, illedelmet, szelid ma- 
gavisele et tanusitó, vitatkozni szeret, román 
hazafi, ha állitásai ellen helyes okok hozat- 
nak fel, az igazat elismerő. A 2-dik, mint 
fiatal tapasztalatlan, ismeretlen a multtal, nem 
számitó a jövendőre, csak a jelen élvezetén 
kapó. A 3-dik magaviselete a rajongásig 
tulvitt. Beszédében, modorában sértő; az 
ildom és törvényesség szabályai- 
val keveset gondoló. Ezen férfi szál- 
káskodása és a szabályoktól eltérő magavi- 
selete adott okot arra, hogy e hó 28-kán a 
bizottmány - némely általa többször megsér- 
tett tagok kiléptével - munkálkodását meg- 
szakitani volt kénytelen, mikor is a munká- 
latok lepecsételtetvén, jelentés tétetett az illető 
helyre. Másnap 29-kén minekutána megyei 
administrator mlgs Pataki Dániel ur kijött, s 
elnök Torma István urat barátságos kérés 
után a müködés tovább folytatására megnyerte, 
s az elnöki székbe gondatlanul rohanni ké- 
szült esperes Pop János ur által is megké- 
retve, Tatrasi Sándor is a várakozó népet 
tekintve, székét ujból elfoglalta; Dezsőfi Mi- 
hály helyett, ki már a vidékről eltávozék 
póttag g. esperes t. Bogya ur által a válasz- 
tási bizottmány kiegészittetvén, a választás 
végrehajtatott. Mikor is a névsori tabellák a 
v. tagok által aláirattak, és már csak azon 
jegyzőkönyv elkészitése és aláirása hiányzék, 
mely a félbeszakitási tényt s az uj tag be- 
léptét hiven mutatta fel; de ezt esperes t. Pop 
János ur tenni nem akarta; azért a szózatok 
számbavétele nem eszközöltethetett, s lepe- 
csételve a munkálat, ugy küldetett a centra- 
lis bizottmányhoz. 

Mindamellett is, hogy a román lelkészek, 
dászkelek és jegyzők folytonosan működtek 

vonatkozván, közreadni szükségesnek látjuk. 
a Szer k, 

betanitani a népnek az elég egyszerüen hang- 
zó Alexander Bohocelu kapitanu de 
la Naszod nevet, oly sok variatiót csináltak 
a valóságos oláh hangzásu névből, hogy az 
eredetire reá ismerni valósággal nehéz, mint 
p. o. Boha, Bohoc, Buhucu, Bogocán, Bu- 
here, Buez, Bucucán, Huzecel, Buhuo, Bu- 
cucel, Buhusoj, Otrocel, és végre egy román 
igy is nyilatkozék : „Alexander csinye czinye 
czáre. 

Számosan voltak olyanok is, kik hosszas 
homlokdörzsölés és fővakarás után is kényte- 
lenek voltak nevelve megvallani „um! járe 
amujtat Mindannyiszor esperes Pop János 
ur apró kérdések tételével elpróbálta az álta- 
lok betanitott nevet észbejuttatni, mely miatt 
teoami szólalkozás történt. Ugy a többek 
között megtörtént az is, hogy egy szózatoló 
midőn a betanitott nevet elfelejtve megmon- 
dani nem tudta, rettegi g. e. esperes Trifphon 

Marusán ur ezen szavakkal riasztá meg a 
név kitalálásában teprenkedőt. „Magárule! 
multitaim vacat mégis lai ujtát.4 

Igy folyt le a választás, mint hallottuk, 
megyénk többi választókerületében is!! 

Hogy mennyire heviti keblöket román test- 
véreinknek a valódi testvéri szeretet, világo- 
san kitünik abból is, hogy megyénkben , hol 
a lakosok számát véve tekintetben, egy negyed- 
részt a magyarság tesz, ha pedig a birtokot 
nézzük, több mint fele magyar birtok, a négy 
országgyülési követek közé egy magyar sem 
juthata be. Éljen a testvériség!l!! 

Köblös István. 
U. i. Nem hagyhatom az érdemet elisme- 

rés nélkül, és örömmel vallom be, hogy a 
nép az egész választási idő alatt a legnagyobb 
rendet és józonságot tanusitott. 

KÜLÖNFÉLÉK 
– Kedvező ujdonság a nagy-várad- 

kolozsvár-brassói vasút tárgyában. 
A mBiharó irja: A mérnöki előömunkálatok be- 
fejezve lévén, a fővállalkozó Pawels bankár 
tegnapelőtt városunkba érkezett. Környezeté- 
ben voltak Zichy Ferencz és Zichy Edmund 
grófok, Le Galais bankár, Herz vasúti főmér- 
nök, Maager Károly a brassói kereskedelmi 
kamara elnöke, Hollán Ernő és többen. — 
Megérkezésük alkalmával Haller Sándor gróf 
vezénylete alatt, megyei birtokosaink és váro- 
sunk polgáraiból összegyült igen szép társa- 
ság fogadta, mintegy bizonyitékául annak, 
hogy a létesitendő üdvös eszme a valódi köz- 
ohajtásnak kifolyása. Alig egy órai pihenés 
után, a felállitandó iadóház helyiségenek meg- 
határozbatása végett a Rhédei-kert melletti tért, 
szőlöőhegyeink egy részét, valamint a mostani 
indóházat megtekintették és gondos vizsgálat 
alá vették. Este Szanisztó Ferencz 1. sz. püs- 
pök ur ő nmlgának magyar vendégszerető há- 
zánál fényes diszvacsora tartatott, melyre a 
szivesen látott vendégek tiszteletére válogatott 
és valódi magyar zamatu társaság volt hiva- 
talos. Az estély élvezetét zellemdűs toasztok 
füszerezék. Tegnap reggel Pawels ur egész 
környezetével az erdélyi vonal megtekintésére 
elútazott, mely útjában megyénk határszéléig 
számos ügybaráttól elkisértetett. Erdély fenn- 
emlitett vendégei e hó 3-kán Kolozsvárott va- 
lának. Itt köztünk nagy örömet okozott Pawels 
ur feltünö jó véleménye Erdély természeti szép- 
ségei felől, kire mint mondá a Királyhágón 

gek tiszteletére bankettet adtak, melyet lelkes 
toasztok füszereztek, habár Pawels ur gyön- 
gélkedése miatt jelen nem lehetvén, ez a köz- 
örömet nem kevéssé zavarta. Azonban hatá- 
rozottan kijelenté már is, hogy a központi 
vasuti bizottmánynak julius 20-án Pesten tar- 
tandó ülésében, mint Hirsh és Bischofeim bel- 
ga pénzházak megbizottja -a vasút épitése 
feleiti szerződést aláirni ohajtja, s mihelyt a 
kormány engedélyt és biztosítékot ad, a vas- 
út-épitést azonnal megkezdetik. Reménye van, 
hogy e munkálat még az öszön el lesz kezdve 
Váradtól Kolozsvárnak. Megtekintvén vendé- 
geiok a vasútvonalt, Oláhországba útaznak 
át, meg udandók, hogy az oláh kormány me- 
lyik ponton kiván ezen vonallal érintkezni ? 

—– A nagyvárad-kolozsvár-brassói vasut 
középponti bizottmányának elnöksége részéről 
felkéretnek a nagyvárad-kolozsvár-brassói vas- 
ut középponti bizottmányának ugy erdélyi mint 
magyarországi t. cz. tagjai, hogy f. é. julius 
20-kán Pesten a Köztelken délelőtt 10 óra- 
kor tartandó bizottmányi ülésen résztvenni szi- 
veskedjenek, hogy a befejezett mérnőki elő- 
munkálatok, s az előterjesztendő műtani ja- 
vaslatok alapján, a vállalat végleges megala- 
pitására szükséges intézkedéseket elhatározni 
lehessen. 
— A Becsben megjelenő „Pol. Korr. — 

mint mondja — a felől értesült, hogy egyre 
valószinübb, miszerint Magyar és Horvátor- 
szágban országgyülés fog tartatni, s már a 
jövő september vagy october hóban fognának 
összehivatni. Azt is alaposan remélhetni az 
idézett lap szerint, hogy módot fognak találni 
a kiegyezkedésre, söt már meg is volnának 
az uj kiegyezkedési javaslatok, melyek a 
magyar államférfiak tetszését birják. 

POLITIKAI HIREKK 
Angolország. London, jul. 3. A fel- 

sőhbáz jün. Tezák eréba Russel lord kérte 
Clanricarde marduist, ne kezdjen vitát a len- 
gyel kérdés felett miután az előrelátható ag 
felette hátrányos lehet az állam érdekére nézve. 

A jegyzékek át vannak adva, az orosz kor- 
mány azonban még nem nyilvánitott semmi vé- 
leményt. Ha az interpellatio czélja a fogna lenni, 
hogy a kormány által teendő valamely lépést 

Dogy a kormány valószinüleg semmi lépést 

m 

inneni vidék mély benyomást tett. A vendé- 

akadályozzon : ugy a szóló előre kijelentheti, 

nem teend, mig az orosz udvartól felelet nem 
jö. Derby lord igen találó gunynyal hivatkozott 
az alsóháaban történt ellenkező eljárásra. 1t 



(a felsöházban) Russel veszélyesnek nyilvá- 

mitotta a Leogyelország feletti vitatkozást, mig 

az alsóházban Palmerston kész volt belé bo- 

csátkozni. A helyzet – igy végzé Derby — 

azonyi nehéz éget rejt magában s oly kevés 

kinézést nyujt szerencsés eredm
ényekre, hogy 

a ház csupán Russel kifejezett 
kérésére hall- 

gat el. E re Rus-el lord megjegy/i : Ezelőtt 

egy béttel vagy tiz nappal he
lyén lehetett az 

alsó házban vitatkozni a l
engyel kérdés felett, 

mig ma és itt nagyon rosz volna 

A bhirlapok szaván nem lehet eligazódni 

Egyik békét, a másik háborut
 prédikál; egyik 

- ügyének felvi- 
bizton reméli Lengyelország s lv 

rágzását, a másik nagyon sötét szinben 
látja 

a dolgokat. Igy a „Times"
 azt i ja, hogy a 3 

jegyzék elküldése téveteg politi
ka volt akár fo 

gadja el Oroszország a benrök kifejezett ki. 

vánatokat, akár nem. A batalm
aknak minden 

esetre a következő három ezé
l egyike lebeg- 

hetett szemeik előtt : vagy Oroszországot, vagy 

Lengyelországot vagy mindakettőt megnyug 

fatni. Azonban, fájdalom, nagyon vi
lágos, hogy 

e három czél közül egyetlen egyet sem fog- 

nak elérni Oroszország soha sem fog a maga 

határszélén egy lengyel királyságo
 felá litani, 

melt az által egy oly államot hozna létre, a 

mely által örökösön fenyegetve lenne. De 

még nehezebb lenne a lengyeleket birni rá 

valamely kiegyezésre Az a többször kifeje- 

zett meggyözödés, hogy akármikép
en fogadja 

Oroszország a javaslatokat, Anglia soba sem 

gondolt komolyan arra, hogy Lengyelország 

miatt háboruba keveredjék, mai napig ni cs 

legkisebbé is megingatva, s a párisi tüzes be- 

széd és irkafirka daczára, a franczia nép nag
y 

tömegében is hasonló érzelem uralkodik. 

Nem igy a „Morning Post.4 Erős szavak
- 

ban kél ki az orosz mongolok ellen, a kik 

régi vadságokat csak a polgárisodás álarczá- 

val rejtegetik. Palmerston lapja ugy látja a 

dolgot, hogy az idegen beavatkozás, a mely a 

Libanonban az ott dühöngött druzok elen 

szükséges volt, Lengyelországban szintén el- 

kerülhetlen. 
Az alsóbáz jul. 2-i ülésében Palmerston 

nem volt jelen. Horseman inerpellatiojára La- 

yard azt felelte, hogy a 3 jegyzék jun. 21-én 

érkezett Pétervárra. Gortsakoff herczeg 27-ét 

tüzte ki azok elfogadására. Oroszország felelet
e 

még nem érkezett meg. Hennessy elhalaszt
otta 

ismeretes felirati inditványát a jegyzékek szö- 

vegének felolvasásáig. 

Francziaország. Páris, jul. 2. Né 

metországi és bécsi lapok párisi tudósit
ói Na- 

poleon császár mind bel- mint külpolit kájá- 

nak nagy horderejü fordulatáról bes 
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Eddig változatlan egyhangusággal hirdették, 
ugy íranczia, mint idegen lapok az egyetér- 

tést Ánghával és Ausztriával s az egymáshoz, 
való közeledést. A félbivatalos párisi közlö- 
nyök most is menyre földre tagadják, hogy 
a helyzetben valami változás történt volna; 
mig több külföldi lap levelezője riadót fü, 
hogy Anglia cserben van hagyva, Ausztria 
megcsalva a fránczia által, mert Napoleon csá- 
szár, mig a nevezett két hatalommal kezet 
fogva látszott müűsödni, az alatt ttkon szö- 

vetséget kötött nemcsak Orosz-, hanem Po- 
roszországgal is, a mely szövetségben a len- 
gyelek dolga csak másod vagy harmad rendü 
tárgy, elötérben Róma és a keleti kérdés ál. 
lanak. 

A ,„Vaterlandé-nak irják : A mostani uj 
ministerium csak átmeneti. Az előbbi külügy- 
miister Thouvenel urat az, a kinek neve egy 
jelentésü a Rómában és keleten követendő 
támadó politikával, közelebbről hivatta a csá- 
szár Fontainebleauba. A császár viszonyai 
Wictor Emanuelhez bensőbbek mint valaha. 
Pepoli marduis viszszatérése a pétervári kö- 
veti allomásra, a miben Napoleon volt a köz- 
vetitő, sok fejtörésre ád okot. Francziaorsság- 
nak egyfelöl Olasz-, másfelöől Oroszorszaggal 
kötött szövetsege legjobban megmagyarázná 
e viszszatérést. A tüzérség szerelése roppant 
mérvben tfoly. 

A ,„Botschaftert e tárgyra vonatkozólag 
ezt irja: Európa délkeleti szegletében, egész 
itokban csodadolgok történnek. Ugy látszik, 
Franczia- és Oroszország nemcsak a lengyel, 
hanem a keleti kérdésre nézve is megegyez 
tek, s a lengyel szerecsen, a ki teljesitette 
kötelességét, nem fog panaszkodhatni, ha ille- 
delmesen és valami ajándékkal bocsátják el 
Hogy az egyetértésnek e nagy kérdések fe- 
let már nagyon ki kellett fejlődni , látsz k 
avagy csak abból a fontos körülményből is, 

hogy bármily biketlennek hangzik, e pillanat- 
ban is fegyvereket szállitanak Oroszországból 
a Duván felfelé. Ez a tény tudva van Angol- 
országban, sőt a szu tán is észrevette volna a 
feje felébe tornyosuló vészfellegeket, a mit 
mind a legyel ügynek köszönhet. 

Hogy az álhlitólag szövetkezett két császár 
a világot folytonos bizonytalanságban tartsa, 
zondoskodva van a dolgok folyamának olyan 
külszinéről, mintha Napoleon császár folyvást 
a legerélyesebb előharczosa volna a három 
hatalom által felkarolt lengyel ügynek, s hadi 
készülődései egyenesen Oroszország ellen foly- 
nának. Igy, már is bizonyosnak mondják, 
hogy a pétervári kabinet elfogadja az elébe 

zélnek. terjesztett hat pontot, söt hogy Gortschakofl 

herczeg ez iránt már egy megnyugtató sür- 
gönyt is küldölt volna Párisba. Mlért is ne 
fogadná el, mikor tudja, hogy a lengyelek 
ugy sem állanak rá, a diplomatiai közbenjá- 
rás tehát meghiusul és nem az orosz udvar 
makacsságán Az alatt Páris és Pétervár kö- 
zött folyni. fog az értekezés nagyobb dolgok 
felett. Ha a lengyelek az orosz által le lesz- 
nek verve, maguknak tulajdonitsák balsorsu- 
kat; Európa teljesitette kötelességét, Napoleon 
császár moshatja a kezeit. E közben Angliát 
folyvást korholják lassuságáért Az „A. A Ztg." 
párisi levelezője irja, hogy Gros báró éppen 
olyan ingatagság- és változékonyságról értesi- 
tette a kormányát, a minőt a krim háboru 
előtt lehetett az angol politikában tapasztalni. 
Akkor is Francziaország altal vontatta magát, s 
utóvégre ő akarta aztán Francziaországot to- 
vább ragadni. Szóval az egész journalistikán 
veres fonalkint huzódik keresztül az a nézet, 
hogy e pillanatban a franczia politika kétszi- 
nüsége tartja inkább mint valaha függöben a 
világot. 

A belpolitikát illetőleg azt inják, hogy a 
császár egy fontos lépést készül tenni elv leg 
kimondott decentralisatioi rendszerében A négy 

tábornagyságnak m gfelelőleg, a melyek e 

Francziaország katonai tekintetben fel van 

osztva, négy nagy és bizonyos fokig autonom 

kormányzatu kerületet akar felállitani. 
A mexikoi hadjárat uj nehézségekkel fe- 

nyeget. Hivatalos részről állitják, hogy vala- 
mint hónapok előtt Puebla eltenállási képes- 
ségét, ugy most a nevezett erösségnek nem 

megvétele, hanem kiéheztetése után, Mexiko 
város szilárdságát igen kevésre számitották. 

Olaszország. Turin, jul. 1. Az „Italia 
szerint a Rómában székelő franczia hatóság, 
Rómában és Civitavecchiában törté-st több el 
fogatásról értes tette Lamarmora tábornokot. 
Bourbonista összeesküvést gyanitnak alatta, a 
melyben több magos állásn egyéniség és fran- 
czva legitimista volna compronuttálva. Ha e tu- 
dósitás igaz, nagymértékben tanusit a pá- 
rsi és turini kabinetek közti szorosabb egyet- 
értésről. 

Németország. Berlin, jul, 1. Itt egy 
oly egylet alakult, a melynek hatása nagyje- 

le töségü lehet: „Az alkotmányos sajtószabad- 

ság védelmezésére.4 Feladatául tüzte, az el- 
nyomott napi sajtót röpiratok nagy mérvü ter- 
jesztése által pótolni, s szervezete által erős- 
biteni az ellenzéket. Valamennyi szabadelvü 

IRDETÉS 

párt uj egyesülése által jött létre, élén ó sza- 
Dadelvüek, középponti és haladó párti egyé- 

Frankfurt, jul. 2. Az „Europet közli 
a három hatalom jegyzékeire adandó felelet 
tárgyában Pétervártt tartott minisz ertanács 
eredményét. Oroszország ugyan, az „Europe 
szerint, a lengyel kérdés megoldásának remé- 
nyét, a három hatal m programmja alapján 
hiunak tartja; mind a mellett a háboru elha- 
lasztása tekintetétől, s fenntartva magának, 
hogy a nemzeti képviseletről szóló 2-ik pontra 
ellenvetését megtehesse, elfogadja a bécsi jegy- 
zéket alkudozás alapjául, ha az értekezlet vagy 
congressus tanácskozásai — az orosz biroda- 
lom érdekének s a czár méltóságának kimé- 
lése mellett - más európai fiizgő kérdésekre 
is kiterjednek. Gortsakof herczeg nem értett 
egyet a megállapodás minden pontjára nézve. 

Orosz- és Lengyelország. A csatatér- 
ről következő tudósitások vannak. Plock vaj- 
daságban jun. 22- és 27-én két nagyobb csata 
volt. Sok orosz sebesültet szállitottak Varsóba. 
A Suzin parancsnoksága alatti fe kelö osztály, 
az augosztovi kormánykerületben jun. 23-án 
véres harczot vivott az oroszokkal, a mely- 
ben Suzin maga elesett ugyan, de az oroszok 
tetemes vereséget szenvedtek. 

Wysocki 1400 gyalog és 100 lovas felkelő- 
vel jun. 30-án átlépte az orosz határt s Rad- 
ziwilowot megszáltotta Julius 1-én Lewiatyn- 
nál megütközött az oroszokkal. A csata 5-6 
óra hoszszat tartott. Orosz tudósitások szerint 
Wisocki embereinek nagyobb részét s minden 
hadi készletét elvesztette, 300 fogoly és 70 
sebesült felkelöt szállitottak Brodyba, s Radzi- 
wilowot az oroszok viszszafoglalták. Más kut- 
tökből eredő krakkói és lembergi távirat k 
azonban azt tartják, hogy az oroszok szen- 
vedtek nagy vesztességet, s hogy a felkelők 
csak az éj bekövetkezése miatt huzódtak el 
jobbra az e döségbe Buczyna felé. Ujabb tá- 
viratok a lengyelek veszteségét 26 halottra és 
63 sebesültre, az oroszokét általában 265 em- 
berre teszik. A jul. 3.i „Czas" szerint Wy- 
socki Poczajownál keresztül vágta magát Krze- 
mienic felé. 

Lithvaniában több helytt s jun. 28 dikán 
Kalyttnál is csata volt, a melyben az oroszok 
huzták a rövidebbet. 

Bécsi börze Julius 4-kén: Nemzeti köl- 
csön 81.85. 50/, Metalligues 76.70. Bank-rész- 
vény 798.—. Hitel részvény 191.20. Váltó Lon- 
donra 110.75. Ezüst 109.65. Arany 5.28. 

1860 diki Állam kölcsön 99.55. 
Julius 4 kén : Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi 75.75. Erdélyi 74.— 

DŐZSA DANIHKL. niségek állanak. 
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342. 

Pez. 

Néhai gról Lázár Erzséb 

Fell 

Csenger Bagoson f. évi január 13-án e 

Jánosné által 1858 év február 24-é
n telt s 1 

az alólirt megyei törvényszékhez 

vezett bagyományos örökösök; n
 

gondnoka, az erdélyi kolozsvári Muzeum Ig 

da Ádámné született Toldalagi Zsuzsápna, 

Anna Leszkay Ferenczné, Moln 

i Ferencz, Kende Zgmond, Szilágyi Amália 

Nalteé ako Malvio Hessenstein grófué ezennel fel
hivatnak, miszerint a f. évi 

a fent érintett végrendeletnek kibirdetésére és az ideig. Aladár és báró Perényi I 

augustus 6.án d. e. 9 órakor mint 

bályok XIV fejezetének 165 és 1
67 § 

őketay rszemle időben az alólirt megyei törvényszék előtt Nagy Karoly- 
tételére végzésíleg kitüzött hatá

r i 

ban személyesen, vagy törvényes meghatalm 

nál inkább megjelenjenek, mert k
ülönben az öröklés 

körülményekbez képest távol
látökben is meg 

Sza már-megye, 

vényszéki üléséből. 

ár Kata Eck Pálné, Keczely Erzsébet. Sebessy 

G-3) 
vaás. 

eth, özv. Bagosy Jánosné végrendeleti 

örökösseihez. 

lualt nébai gr. Lázár Erzsébet, özv. Bagosy 

859 május 27-én pót intézkedéssel ellátott, s 

mint Gyámhatósághoz bemutatott végrendeletben meg ne
- 

évszerint: A Csepgeri rom. catb. egybáz képviselője , s 

Suta Ferencz, továbbá özv. Kor- 
Szentiványi Lászlóné, Molnár 

gnes, 

báró Perényi Károly, báró Perényi 

azgatósága, 
Cserey Eliza 

g saiban előirt öröklés körül eljárás meg- 

azottyuk által saját érdekük képviseletére an- 

körüli intézkedések a felmerülendő 

fognak tétettni. 

Nagy Károly mezővárossában 1863 ik évi junias 6-kán tartott tö - 

— 

Dr Béringuier 

cs. kir. szabadalmazott 

NÖvÉNY-GYÖK 

IAJ-DLAJ 
eredeti üvegesékben 1 írt, ujb, 

fentartására, ápolására különös kedveléssel 

eredménynyel. 

(3) (7-8) 

Ezen szer, mely a legjobb ily nemü kül- 

földi készitményeket jogosan feljülmulja, min- 

den ártalmas vegvitésektől ment, s a legalkal- 

masabb növényi részekből és olajos anyagok- 

ból van összetéve, gazdag széneny tartalmu, 

mely utóbbinak rendkivüli befolyását az ujab- 

bi nyomozások oly világosan meghatározták, 
mindenütt és mindenkor mint a haj- és szakál 
fentavtására, erősítésére és szépitésére hasznos, 
mindenkitől, ki csak azt használta, mint a 

Haj- és ször epsége és szépsége 
ismételve folytonosan használtatott. Dr. Bé- 

NŐVÉNY-GYÖK HAJ-OLAJA megóv a foltonként képződő hajatlanság- 

a hajnak eleven fényt, kellemes simaságot és ruganyos lágyság
ot kölcsönöz , különösön 

már a haj- és szőr hullás vagy kittnő kopaszság mu 
tatkozik feltétlenül kimarauhatlan 

- Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabo
tt áron: 

Kolozevárit Tcsak isgyogysz. WOLFF J. s 
Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén: 

Nagy Enyeden: T 
Kelp Ferencz; és Dietrich 6 Fleischer; Bras- 
Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 

Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 
Vásárhelytt: Hankó László; Kőhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.; Maros- Vásárhelytt: Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen: Vándory é Brandsch; Segesvártt: Miselbacher fia és Teutseh; 
Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi 
Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz. Udvarhelytt: Kauniz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 
A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolít 
G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. , 

Postán küldve a göngyőlek és bérmentesitéséri a rendes áron felül a tá- 
volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

(144) 3) 
vemdeéegilées Merestetdilá. 

Jelen év september 20-ától fogva a megesvári pizczon fekvő vendégfogadóba „a fe- 
hér bárányhoz" mely közelabbról az azonnal átadható szomazéd telek tvegvasarlása 
altal taguva, 15 szobát, 30 Iovakra istálót, 315 [[] öl kiterjedésü udvart és egy kertet 

fürdőintézettel és nyári Szinházzal feglal magávan. 
Bővebb tudósitásra kész jelen hó 20 áig, a inlajdonos 

ORENDI GOTTFRIED, Segesvártt. 

17, 18, 19 és 20-dik kölete. Gróf 
Monte Christónak. Regény Du- 
mas Sándortól. Francziából Sió. 
1 frt 20 kr. 

SEIN FANOS 
erdélyi muzeum-egyleti könyvárusnál 

kaphatók: 
Borszék gyógyvizei, természettudo- Stuart Mária. Irta Mignet M. a fran- 

czia akademia tagja: Forditotta Berze- mányi és gyógytani szemponiból leirta 
dr. Meyr leáor Népaibol foréitotta dr viczy Edmünd. Ára2 írt 
Otrobán Nándor. Ára 50 kr. Nagy- Enyednek és vidékének ve- 
Luther és kora. Történeti regény négy szedelme 1848-49 ben. Törté- 

kötetben. Írta König Tivadar. For- neli vázlat. Irta b. Kemény Gábor. 

ditotta Rajkay F. J. 3 frt 60 kr. Ára 2 frt 40 kr. 

No Á 
: zsebkömyv. 
A ref. oskolai ifjuság dolgozataiból szerkeszték és bia

dták b. Bánffi Dezső 

és Réthi Lajos. on 

1-ső kötet Kolozsvártt, 1861. Ára 1 frt 30 kr. 

H. MHÖTET ecz. 

l 

l 
- 

rajánovits Ede gyógyszerész es I 

biadja az ifjuság által kinevezett bizottmány. Füzve 1 fri20 kr. A két kötet 
együtt 2 frt 50 kr. eosa 

sóban : Stenner F.; Déván: Büchler A.; 

Nyomatott az ev, ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza T4 sz.) 


